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mikula kranacmichaele glavan
de castrenna

Michaele Glauan
De Castrenna

Has lecturis salutem in Domino sempiternam

Ego infrascriptus fateor et pro rei ueritate testor Michaele(m) 
Glavan de Castrenna, iam a triginta usque annis, in
domo mea et patris mei, eiusdem uienarum ecconomia
fideliter administrasse ita ut in eiusdem servitijs
quicquam contra accione mali aduerti potuit,
qui bonae et honestae natus est familiae, idemque defacto
ad partes Dalmatiae una cum eius filio Nicolao pergere
tendit, ratione matrimonij contrahendi, cui tamquam libero
atque honesto iuueni, nulla talis causa inueni potest, quae
eidem hoc in negotio obstare posset, itaque ut predicta maius
robur obtineant, manu propria subscripsi et sigillo muniui proprio.

Flumine Sancti Viti, 26. 8bri 1683.
Octavius Bono

Onima koji će ovo čitati (želim) vječno spasenje u Gospodinu

Ja, dolje potpisani, priznajem i posvjedočujem kao istinitu stvar da je Mihovil
Glavan iz Kostrene već trideset godina u
kući mojoj i mojega oca i na njegovoj vinogradskoj ekonomiji
vjerno odslužio, tako da se u njegovoj službi 
ništa lošega protiv posla nije moglo opaziti, 
koji je rođen u dobroj i časnoj obitelji, i on zapravo
u dalmatinske krajeve zajedno sa svojim sinom Nikolom želi
otputovati radi sklapanja braka, kojemu kao
slobodnu i časnu mladiću nijedan se takav razlog ne može pronaći, koji
bi mu u tom poslu mogao biti prepreka, stoga da bi prije rečeno veću
snagu dobilo, vlastitom rukom potpisah i vlastitim pečatom utvrdih.

U Rijeci Svetog Vida, 26. listopada 1683.
Oktavijan Bono


